


VREEMDE WOORDEN IN DE WISKUNDE 





VREEMDE WOORDEN IN 
DE WISKUNDE 

DOOR 

DR. E. J. DIJKSTERHUIS 

f 1.90, geb. f 2.40 

P. NOORDHOFF NV. - 1939 - GRONINGEN-BATAVIA 





VOORREDE 

De hier volgende lijst van vreemde woorden in de wiskundige 
vaktaal dankt haar ontstaan aan de stuwende kracht in de 
beoefening der wiskunde, die van den heer P. Wijdenes uitgaat. 
Hij verzocht mij, een dergelijke lijst samen te stellen voor het 
Nieuw Tijdschrift voor Wiskunde, om de lezers daarvan in te 
lichten over de herkomst en de juiste schrijfwijze van de talrijke 
aan vreemde talen ontleende vaktermen, die zij bij hun studie 
voortdurend onder ogen krijgen en gebruiken. 

Toen ik echter eenmaal begonnen was, al deze termen syste­
matisch bijeen te brengen, bleek hun aantal reeds spoedig zo 
groot te zijn, dat er geen sprake van kon zijn, ze in een tijdschrift­
artikel te verzamelen. De Uitgeversmaatschappij P. Noordhof f 
N.V. te Groningen stemde daarom toe in een uitgave in boek­
vorm ; zelfs toen bleek het echter noodzakelijk, het bijeengebrachte 
materiaal aanzienlijk te beperken, wilde de omvang van het 
boek niet onmatig groeien. 

Wat dan ook in de volgende bladzijden geboden wordt, maakt 
geenszins aanspraak op volledigheid; het zal iederen beoefenaar 
der wiskunde gemakkelijk vallen, tientallen termen op te noe­
men, die hier niet vermeld worden. Bij de keuze der opgenomen 
woorden is voornamelijk gedacht aan de behoeften van studeren­
den en wel in het bijzonder aan die behoeften in de eerste jaren 
van hun studie. De behandelde termen ten getale van 865 
zijn dan ook in hoofdzaak ontleend aan de in ons land meest 
gangbare in het Nederlands geschreven leerboeken der wiskunde, 
die voor een candidaatsexamen in wiskunde aan de universi­
teiten, bij de studie te Delft en bij de voorbereiding op de acte­
examens voor wiskunde worden gebruikt. 

Ter voorkoming van misverstand moge naast deze omschrij­
ving van den omvang der lijst nog een korte motivering van de 
wijze van bewerking een plaats vinden. Het primaire doel is 
geweest om, vooral voor niet klassiek gevormde belangstellenden, 
de etymologie van de in de wiskundige vaktaal zo veelvuldig 
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voorkomende woorden van Grieksen of Latijnseri oorsprong te 
verklaren. Men zal bij voorbeeld willen weten, waar woorden 
als ellips, priem, discriminant, elimineren en dergelijke vandaan 
komen, of men bisectrix dan wel bissectrix moet schrijven, 
waarom men niet assymptoot mag zetten, waarom het hypo-
fcnusa is en niet hypo/Aenusa, waarom parallelopipedum fout 
is en tal van dergelijke dingen meer. 

Wanneer het daar nu alleen om ging, zou de lijst kunnen vol­
staan met te vermelden, dat ellips is afgeleid van een Grieks 
woord ελλειψις, dat het te kort schieten beduidt, dat priem van 
het Latijnse woord primus = eerste komt, asymptoot van ά = 
niet, σύν = met (samen) en πίπτε ιν -•= vallen en zo voort, terwijl 
zij zich niet zou behoeven bezig te houden met de vraag, wat al 
deze woorden in de wiskunde betekenen. 

In vele gevallen zal echter de onderstelde weetgierigheid van 
den lezer door inlichtingen als de bovenstaande niet bevredigd 
kunnen worden. Wèl in een geval als dat van discriminant; 
wanneer hij verneemt, dat dit woord is afgeleid van discriminare 
= onderscheiden, dat weer afkomstig is van discrimen = onder­
scheid, zal hij zonder meer begrijpen, waarom de vorm b2— 4ac de 
discriminant van de vierkantsvergelijking ax2 + bx + c = 0 heet. 
Maar niet bij ellips of priem. Wat schiet er te kort bij de meet­
kundige plaats van de punten in een plat vlak, waarvoor de som 
der afstanden tot twee in dat vlak gegeven vaste punten constant 
is? En waarom heet een natuurlijk getal, dat geen andere delers 
heeft dan één en het getal zelf, een eerste? 

In gevallen als deze kan de vraag naar de etymologie van het 
woord blijkbaar niet gesteld worden, zonder dat daarop on­
middellijk de vraag naar de motivering van de betekenis, waarin 
het gebruikt wordt, volgt. Ik heb daarom, overal waar dat nodig 
leek, getracht, die vraag mede te beantwoorden; daar echter 
de motieven, die aan een naamgeving ten grondslag hebben 
gelegen, vaak niet meer te achterhalen zijn, kan ik niet zeggen, 
dat dit mij overal gelukt is. 

De verklaring van cle betekenis, waarin een woord in de wis­
kundige vaktaal gebezigd wTordt, kan uiteraard gewoonlijk niet 
gegeven worden, zonder dat die betekenis zelf vermeld wordt. 
Dat leidde er toe, om in vele gevallen een korte omschrijving 
van het door het besproken woord aangeduide begrip op te 
nemen. Het bleek echter practisch onmogelijk te zijn, hierbij 
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volkomen consequent te blijven. Wanneer men bij alle woorden 
de definities wilde vermelden en daarbij alle betekenissen wilde 
opsommen, die een woord kan hebben, zou men een mathema­
tische encyclopaedie moeten samenstellen; het zou dan echter 
vooreerst weinig zin hebben, om daarin alleen vreemde vakter­
men op te nemen; bovendien zou een dergelijk werk zeer 
omvangrijk worden en slechts door samenwerking van verschil­
lende schrijvers tot stand kunnen komen. De hier volgende 
woordenlijst heeft dan ook allerminst encyclopaedische preten­
ties. 

Niets is echter moeilijker dan op een redelijke wijze inconse­
quent te zijn. Wanneer men er mij een verwijt van wil maken, 
dat ik ,,conchoide" niet en „conchaal" wel heb verklaard 
(en dit voorbeeld is met verscheidene andere aan te vullen), 
zal ik dat verwijt moeten aanvaarden. Ik kan er slechts op ant­
woorden, dat ik van den lezer, die mij voor den geest heeft ge­
staan, zeker durf verwachten, dat hij het begrip conchoide 
kent, maar niet even zeker, dat hij weet, wat een conchaal 
is. In sommige gevallen is het een ander motief geweest, dat 
tot weglating van een bevredigende verklaring geleid heeft: 
het bleek namelijk niet steeds mogelijk te zijn, een geïsoleerde 
definitie in de gewenste kortheid te geven. 

Zo is dus het al of niet opnemen van definities evenzeer het 
resultaat van een compromis geweest als de keuze van de be­
handelde woorden; bij beide kan men natuurlijk sterk van me­
ning verschillen over de doelmatigheid van de genomen beslis­
singen. 

Ik ben er mij van bewust, dat iemand, die bereid is, de gedane 
keuzen te aanvaarden, dan toch nog op talloze plaatsen leemten 
in de bewerking van de opgenomen woorden zal aantreffen. In 
dat geval zal ik hem zeer erkentelijk zijn voor mededelingen van 
mathematischen, etymologischen of historischen aard, die deze 
leemten kunnen aanvullen. 

Nog enkele losse opmerkingen: in de gevallen, waarin een 
vreemde wiskundige term een Nederlands aequivalent bezit, dat 
of min of meer algemeen wordt toegepast of voor toepassing 
in aanmerking zou komen, is dit onmiddellijk achter de etymo­
logie in cursieven druk vermeld. Wanneer daartoe aanleiding 
bestond, zijn ook Nederlandse woorden in de lijst opgenomen, 
zoals noemer, wortel en derg. Wat de spelling betreft, heb 
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ik me gericht naar het tegenwoordig op de scholen gevolgde 
stelsel, voor zover het de e, de o en de 5 voor sch aangaat ; ik 
heb echter de buigingsuitgangen gehandhaafd. 

Er rest mij thans nog, een woord van hartelijkcn dank te 
spreken tot allen, die mij bij de samenstelling van dit werkje 
met raad en voorlichting ter zijde hebben gestaan. Die dank 
komt in het bijzonder toe aan den heer P. Wijdenes wegens 
zijn aansporing, om deze taak te ondernemen en om de vele 
opmerkingen, die ik van hem mocht ontvangen, aan Dr. J . C. H. 
Gerretsen, die het gehele manuscript mee heeft doorgelezen en 
mij daarin talrijke belangrijke verbeteringen aan de hand heeft 
gedaan, aan Dr. J. H. Kramers voor deskundige voorlichting 
op het gebied van de Arabische wiskundige terminologie en aan 
Drs. H. H. Mallinckrodt, die een wakend oog heeft gehouden 
op de etymologieën der woorden van Griekse of Latijnse her­
komst. 

Ten slotte komt den uitgever hier een woord van hulde toe 
voor zijn ondernemingsgeest. 

Oisterwijk. E. J. DIJKSTERHUIS 



LIJST VAN DE 
GEBRUIKTE AFKORTINGEN EN TEKENS 

Adj. 
Adv. 
Afg. 
A.h.w. 
Alg. 
Algebr. 
Arab. 
Arithm. 
Astr. 
Bet. 
B.v. 
Ca. 
Chr. 
Comp. 
D. 
Dem. 
Derg. 
D.w.z. 
Egypt. 
Eig. 
Elem. 
Eng. 
Enz. 
Fig. 
Fr. 
Geom. 
Gerund. 
Gr. 
Holl. 
Hzd. 
I.h.a. 
I.h.b. 

Adjectief = Bijvoeglijk naamwoord. 
Adverbium = Bijwoord. 
Afgeleid. 
Als het ware. 
Algemeen. 
Algebraïsch. 
Arabisch. 
Arithmetica; arithmetisch. 
Astronomie. 
Betekenis. 
Bij voorbeeld. 
Circa. 
Christus. 
Comparativus = Vergrotende trap. 
Duits. 
Deminutivum = Verkleinwoord. 
Dergelijke. 
Dat wil zeggen. 
Egyptisch. 
Eigenlijk. 
Elementair. 
Engels. 
En zo voort. 
Figuurlijk. 
Frans. 
Geometrie ; geometrisch. 
Gerundium. 
Grieks. 
Hollands. 
Hetzelfde. 
In het algemeen. 
In het bijzonder. 



Ind. Indisch. 
Ital. Italiaans. 
Lat. Latijn. 
Lett. Letterlijk. 
Math. Mathesis; mathematisch. 
Μ.Ε. Middeleeuwen; middeleeuws. 
Mech. Mechanica; mechanisch. 
Meetk. Meetkunde; meetkundig. 
M.p. Meetkundige plaats. 
Nederl. Nederlands. 
NI. Namelijk. 
O.a. Onder andere. 
Oneig. Oneigenlijk. 
Onz. Onzijdig. 
Oorspr. Oorspronkelijk. 
Opm. Opmerking. 
Opv. Opvolgend. 
Part. perf. Participium perfectum = Verleden deelwoord. 
Part. praes. Participium praesens = Tegenwoordig deelwoord. 
Priv. Privans; privativum. 
Resp. Respectievelijk. 
Sc. Scilicet = namelijk; te weten. 
Spec. Speciaal. 
Subst. Substantief = Zelfstandig Naamwoord. 
Superl. Superlativus = Overtreffende trap. 
Techn. Technisch. 
T.o.v. Ten opzichte van. 
T.p. Ter plaatse. 
V. Voor. 
Vb. Voorbeeld. 
Vd. Vandaar. 
Verg. Vergelijk; vergelijking. 
Vert. Vertaling. 
Vrl. Vrouwelijk. 
Wisk. Wiskunde ; wiskundig. 
W.o. Waaronder. 
W.w. W7erkwoord. 

< Is afgeleid van. 



HET GRIEKSE ALPHABET 

Naam 

Alpha 
Bèta 
Gamma 
Delta 
Epsilon 
Zêta 
Ë ta 
Thêta 
Iota 
Kappa 
Lambda 
Mu 

Klein 

α 
β 
γ 
δ 
ε 
ζ 
η 
θ 
ι 
κ 
λ 
μ 

Kapitaal 
Α 
Β 
Γ 
Δ 
Ε 
Ζ 
Η 
Θ 
Ι 

Κ 
Α 
Μ 

Naam 
Nu 
Xi 
Omïkron 
Pi 
Rho 
Sigma 
Tau 
Upsilon 
Phi 
Chi 
Psi 
Omëga 

Klein 

V 

ξ 
0 

π 
Ρ 
Ο 
τ 
υ 
? 
Ζ 
Ψ 
ω 

Kapitaal 
Ν 
Ξ 
0 
Π 
Ρ 
Σ 
Τ 
Τ 
φ 
χ 
ψ 
Ω 

J) Aan het eind van een woord ς. 
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a,α. a (a) privans of privativum == berovend. Ontkennend voor­
voegsel. Zie de samenstellingen t.p. 

Abacist (->· Abacus). Rekenaar, die een abacus gebruikt. 
Abacus (Lat. aèacws=rekenbord ; < Gr. άβαξ = tafel). Gelinieerd 

rekenbord, op de lijnen waarvan schijfjes werden geplaatst, 
die naar de lijn, waarop ze lagen, eenheden, tientallen enz. 
aanduidden. 

Abscis ( < Lat. linea abscissa = afgesneden lijnstuk; < abscin-
dere = afrukken). Door Leibniz (1646—1716) als techn. term 
voor de eerste coördinaat in een Cartesiaans assenstelsel in­
gevoerd. 

Absoluut ( < Lat. absolutus, part. perf. van absolvere = los­
maken). Math. 1) Volstrekt. Vb. De absolute waarde (ook 
genoemd modulus) van een complex getal; men ziet hierbij 
af, maakt zich los, van de richting van den voerstraal naar het 
beeldpunt en beschouwt hiervan alleen de grootte. 2) Fun­
damenteel (dat, waarvan iets anders afhangt). Vb. Het ab­
solute van een projectieve maatbepaling (een al of niet ont­
aarde variëteit van de tweede klasse). 3) Onafhankelijk (niet 
afhangend van iets anders). Vb. J. Bolyai (1802—1860) 
noemt de door hem ontwikkelde meetkunde, die onafhankelijk 
is van het al of niet gelden van het parallelen-postulaat, een 
absolute meetkunde. In de absolute differentiaalrekening zijn 
de resultaten van de toepassing der differentiatieregels on­
afhankelijk van het coördinatenstelsel. 

Abstract ( < Lat. abstractus, part. perf. van abstrahere = af­
trekken). 1) Afgetrokken = door abstractie ontstaan. Vb. 
Abstracte (== formele) logica. Men abstraheert hier van de 
betekenis der grootheden, waarop de onderzochte verbindings­
regels betrekking hebben. 

Abstractie (-> abstract). 1) De handeling van het abstraheren. 
Vb. De meetkundige figuren ontstaan uit de stoffelijke licha-

1 
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men door abstractie, ni. door het niet mede beschouwen van 
andere dan meetkundige eigenschappen. 

Abstraheren ( < Lat. abstrahere = aftrekken). Naam van het 
proces, waardoor men van een of meer kenmerken van het 
beschouwde object afziet. Vb. In de meetkunde abstraheert 
men van de physische eigenschappen der lichamen. 

Absurd ( < Lat. absurdus; lett. van den gewonen klank af­
wijkend; vd. onzinnig; ongerijmd). Ongerijmd. Men voert een 
bewering ad absurdum, door er een gevolgtrekking uit af te 
leiden, waarvan de ongerijmdheid moet worden erkend. 

Accent ( < Lat. accentus). In wiskundig tekenschrift wordt het 
accentteken ' {acutus, accent aigu) eenmaal of in herhaling 
bij wijze van index gebruikt. 

Accolade ( < Fr. accolade; < accoler = omhelzen; < Lat. ad 
= aan; collum = hals). Samenvattingsteken. 

Acentraal ( < a priv. ; centrum = middelpunt). Lett. Zonder cen­
trum. Vb. Acentrale vermenigvuldiging, een bewerking, 
waardoor uit twee rechtstreeks gelijkvormige figuren een derde 
figuur wordt afgeleid, die met beide rechtstreeks gelijkvormig is. 

Acnode ( < a priv.; Lat. nodus = knoop; c ingevoegd, waar­
schijnlijk ter voorkoming van verwarring met anode). Lett. 
Niet-knoopvormig. Gebruikt voor geïsoleerd dubbelpunt 
(naar analogie van -> ftecnode). 

Actueel ( < Lat. actualis; actus = handeling). 1) Vert, van 
Gr. ενεργεία = in werkelijkheid; tegengestelde van -> poten­
tieel, vert, van Gr. δυνάμει. = naar mogelijkheid. 2) Math, 
in: actueel oneindig klein. Een grootheid ε heet actueel on­
eindig klein t.o.v. een grootheid M van dezelfde soort, als 
er geen natuurlijk getal η bestaat, waarvoor η ε > Μ. 

Additie ( < Lat. adder e — er bij leggen; ad = er bij; dare — 
geven). Optelling. 

Additief (-> additie). 1) Wat opgeteld moet worden. Vb. Een 
onbepaalde integraal is slechts bepaald op een additieve con­
stante na. 2) Door optelling verkregen. Vb. Twee polygonen 
heten additief aequivalent, als ze kunnen worden verdeeld 
in polygonen, die één aan één congruent zijn. 

Adjungeren ( < Lat. adiungere — toevoegen). Math, gebruikt in 
de spec, betekenis van: toevoegen aan een lichaam van een 
vreemd element en van alle elementen, die door rationale 
verbinding daarvan met de elementen van het lichaam ontstaan. 
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Adjunctie ( < Lat. adiunctio -= toevoeging; < adiungere = 
toevoegen). De handeling van het adjungeren. 

Aequator ( < aequare = gelijk maken). De naam drukt uit, dat, 
wanneer de zon in den aequator staat, dag en nacht even 
lang zijn. Stevin (1548—1620) gaf de vertaling evenaar. 

A e q u i - ( < Lat. aequus = gelijk). Komt voor in verschillende 
samenstellingen. Vb. 
Aequianharmonisch ( < Fr. -> anharmonique ; rapport 

anharmonique = dubbelverhouding). De dubbelverhouding 
van vier collineaire punten A, B, C, D heet aequianharmo­
nisch, wanneer (ÄBCD) = (ACDB) = {ADBC). De term 
is door Cremona (1830—1903) gekozen, omdat van de zes 
waarden, die uit (ABCD) = d door verschikking van letters 

1 1 
kunnen onstaan, er nu drie, nl.d, -—-jen 1 — - j , onderling ge­
lijk zijn. 

Aequifaciaal ( < Lat. facies = aangezicht). Gelijkzijdig. 
Gebruikt in: aequifaciaal viervlak. De vier zijvlakken zijn 
hier onderling congruent. 

Aequiform ( < Lat. forma = vorm). Gelijkvormig. 
Aequilateraal ( < Lat. latus = zijde). Gelijkzijdig. Ook ge­

bruikt in: aequilaterale pool van een driehoek = -> iso-
dynamisch centrum. 

Aequitangentieel (->· tangentieel). Aequitangentiele kromme 
is een andere naam voor -> tractrix, een kromme met 
de eigenschap, dat het stuk van de raaklijn tussen het 
raakpunt en een vaste rechte constant is. 

Aequivalent ( < Lat. valens; part. praes. van valere = waard 
zijn). Gelijkwaardig. Ook gebruikt in den zin van: gelijk 
van oppervlakte. 

Aequivalentie {-> aequivalent). Het aequivalent zijn. Een 
aequivalentie-relatie, is een relatie, die -> reflexief, -> sym­
metrisch en ~> transitief is. 

Aequivariant ( < Lat. varians; part. praes. van variare = 
veranderen). Op gelijke wijze veranderlijk. 

Affien -> Affiniteit. 
Affiniteit ( < Lat. affinitas = verwantschap; < af finis = gren­

zend aan; vd. verwant; < ad = aan; finis = grens). Hoewel 
het woord zonder meer „verwantschap" beduidt, wordt het 
wiskundig voor speciale verwantschappen gebezigd en wel 
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1 ) In de algemene theorie der projectieve transformaties: 
collineatie, die de oneigenlijke rechte van het vlak als geheel 
invariant laat. 2) Meer speciaal in de elementaire meetkunde; 
centrale collineatie met oneigenlijk centrum en eigenlijke as; 
het oneigenlijke centrum bepaalt de invariante richting van 
verbindingslijnen van toegevoegde punten; de as is de meet­
kundige plaats van de snijpunten van toegevoegde rechten. 
De definities voor de ruimte zijn hiermee analoog. Twee figuren 
heten affien, wanneer de ene door een affiniteit in de andere 
kan worden overgevoerd; affien verwant is een pleonasme. 

Afgeleide. Afkorting van „afgeleide functie", vertaling van 
functio derivata ( < Lat. derivare = een stroom afleiden; 
< de =- van af; rivus = beek). De term is van Leibniz (1646— 
1716). 

Aggregaat ( < Lat. aggregatuni, part. perf. van aggregare = tot 
een kudde verenigen, bij iets voegen; < ad = tot ; grex = 
kudde). Resultaat van een samenvoeging; i.h.b. gebruikt 
voor som. 

Aleph. Eerste letter van het Hebreeuwse alphabet (teken H), 
door G. Cantor (1845—1918) ingevoerd als notatie van on­
eindige cardinaalgetallen. I.h.b. is N0 (aleph-nul) de machtig­
heid van de verzameling der natuurlijke getallen. 

Algebra. De oorsprong van dit woord ligt in den titel van een 
werk van den Arabischen wiskundige Abu 'Abd Allah Mu­
hammad b. Mûsâ al-Huwârizmî, vaak geschreven Alchwâ-
rasmi of al-Khowârizmî (le helft van de 9e eeuw; afkomstig 
uit Huwarizmi, thans Khiwa). Die titel luidt: Kitâb al-
muhtasar fi hisâb al-gabr wa Ί-muqâbala. De hieraan ontleende 
woorden al-gabr wa Ί-muqâbala werden reeds in het Ara­
bische systeem der wetenschappen gebruikt voor de in het 
werk behandelde leer der vergelijkingen. In de Middeleeuwen 
werden ze, gelatiniseerd tot algebra et almucabala, in dezelfde 
betekenis gebruikt. Op den duur sprak men alleen van algebra, 
welk woord in verband werd gebracht met den naam van den 
astronoom Geber (12e eeuw). Vandaar, dat Stifel (1486/87— 
1567) in zijn Arithmetica Integra (1544) de algebra aanduidt 
als régula Gebri. 

Al-gabr is de infinitief van een Arabisch werkwoord, dat her­
stellen beduidt. Men vertaalde het in de Middeleeuwen door 
restauratio en verklaarde dit als overbrengen van termen met 
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het —teken naar het andere lid van de vergelij king. Al-muqâbala 
beduidt „tegenoverstelling". Het werd in de Middeleeuwen 
vertaald door Oppositio en verklaard als weglaten van gelijke 
termen in de twee leden. Volgens S. Gandz (The origin of the 
term „Algebra"; Amer. Math. Monthly 33 (1936), 437—440) 
beduiden beide woorden eigenlijk ,,ter vergelijking naast 
elkander stellen", waaruit de betekenis: „leer der vergelij­
kingen" volgt. 

Algebraïsch. In de algebra thuishorend. Het woord wordt in 
speciale betekenis wel gebruikt, om er de aandacht op te ves­
tigen, dat de beschouwde grootheden zowel positieve als 
negatieve waarden kunnen aannemen. Vb. algebraïsche som. 
Dit spraakgebruik is in den regel overbodig en leidt tot mis­
verstand in verband met de mathematische betekenis van 
algebraïsch getal: getal, dat wortel is van een hogere machts-
vergelijking met gehele coëfficiënten. 

Algorithme. De naam van den Arabischen wiskundige Abu 
'Abd Allah Muhammad b. Mûsâ al-Huwârizmî (-> Algebra) 
werd in de Middeleeuwen gelatiniseerd als Alchorismi en derg. 
vormen. Naar aanleiding daarvan werd het rekenen met 
Indo-Arabische cijfers algorism of algoritmi genoemd, welk 
woord in verschillende talen op allerlei wijzen verbasterd 
wrerd. Zij, die zich bij het rekenen van de Indo-Arabische 
cijfers bedienden, heetten algorithmici in tegenstelling tot 
de -> abacisten. Het woord beduidde reeds in de 16e eeuw i.h.a. 
„rekenwijze" en heeft deze betekenis behouden. Leibniz 
(1646—1716) noemt b.v. de differentiaalrekening een algorith-
mus. Thans spreekt men nog van den algorithmus van Euclides 
ter bepaling van den grootsten gemenen deler van twee 
getallen, van den algorithmus der vierkantsworteltrekking enz. 

Aliorelatief ( < Lat. alius == ander; -> relatief). Een relatie R 
heet alio-relatief, wanneer xRx steeds onjuist is; b.v. loodrecht 
op (voor niet isotrope rechten). 

Alphabetisch ( < Gr. άλφα, de eerste letter van het alphabet; 
βήτα, de tweede letter van het alphabet). Gerangschikt vol­
gens de letters van het alphabet. 

Alternando (Lat. Gerund, van alternare = afwisselen). Door 
te verwisselen. Vertaling van den term εναλλάξ derGrieksche 
redentheorie. Uit de evenredigheid a : b = c : d volgt alter­
nando a : c = b : d. 
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Alternerend ( < Lat. alternare = afwisselen). Afwisselend. 
Gebruikt voor afwisseling van teken. Vb. Alternerende reeks. 

Alysoide -> Tractrix. 
Amblytome. Nieuw woord, samengesteld uit Gr. αμβλύς = stomp, 

τομή = snede, ter aanduiding van den Grieksen term 
ή του άμβλυγωνίου κώνου τομή = snede van den stomp-
hoekigen kegel = hyperbool. De hyperbool werd namelijk 
aanvankelijk voortgebracht door een omwentelingskegel, waar­
van de meridiaandoorsnede een stompen tophoek heeft, te 
snijden met een vlak loodrecht op een beschrijvende rechte. 

Amortisatie ( < Fr. amortir = affaiblir l'effet; < à, mort). 
Aflossing. 

Amplitudo ( < Lat. amplitudo = wijdte; < amplus = wijd). 
Trillingswijdte. 

Anallagmatisch ( < Gr. ά priv. ; άλλάσσειν = veranderen). 
Lett. Niet veranderend. Math. Invariant bij inversie. 

Analogie ( < Gr. αναλογία = overeenkomst, evenredigheid). 
Overeenstemming, gelijkenis. In de oorspronkelijke wiskun­
dige betekenis ,,evenredigheid" wordt het woord thans nog 
gebruikt in „analogieën van Napier" (1550—1617). 

Analogon, Analoog ( < Gr. άνα λόγον, gebruikt als onverbogen 
adj. èn als adv.; lett. naar verhouding). Analogon. subst. Het 
overeenkomstige. Analoog. Adj. Overeenkomstig, gelijksoortig. 
Adv. Op overeenkomstige, gelijksoortige wijze. 

Analyse ( < Gr. ανάλυσες = het oplossen ; < άναλύε^ν = los­
maken, oplossen). 1) Methode van oplossen van een vraagstuk, 
waarbij men zich telkens afvraagt, wat men weten moet, om 
de gestelde bewering te kunnen afleiden (theoretische analyse), 
of wat men moet kunnen verrichten, om de gevraagde con­
structie te kunnen uitvoeren (problematische analyse). Deze 
methode wordt door Pappos (3e eeuw na Chr.) geformuleerd 
als „de weg vanaf het als bekend beschouwde gezochte langs 
opvolgende gevolgtrekkingen tot iets, dat door synthese 
bekend is." Deze formulering is alleen juist, wanneer elke 
stap, die in de redenering is gedaan, omkeerbaar is. De 
analyse van een elementair meetkundig vraagstuk wordt 
tegenwoordig wel voorbereiding genoemd. 2) Daar men bij 
het in vergelijking brengen van een ingekleed vraagstuk met 
de onbekende rekent, alsof zij bekend was, dus in zekeren zin 
ook uitgaat van het gevraagde, werd in de 17e eeuw analyse 
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synoniem met algebra. 3) Als kenmerk van de analyse werd 
daardoor het gebruik van de lettersymbolen der algebra be­
schouwd; daardoor werd analyse een verzamelnaam voor 
algebra en infinitesimaalrekening; men onderscheidt dan wel 
algebraïsche analyse en infinitesimaalanalyse. 

Analysis Situs ( < Gr. άνάλυσις = het oplossen; Lat. situs = 
ligging). Lett. Analyse van de ligging. Door Leibniz (1646— 
1716) ingevoerd als naam voor een directe (d.w.z. niet op de 
algebraïsche bewerking van grootheden berustende) sym­
bolische behandeling van meetkundige eigenschappen (zoals 
congruentie en gelijkvormigheid). Tegenwoordig wordt het­
zelfde woord in geheel andere betekenis gebruikt als benaming 
voor wat ook topologie heet, ni. de theorie van eigenschappen 
van punt verzamelingen, die invariant zijn voor omkeerbaar 
eenduidige en omkeerbaar continue afbeeldingen. 

Analytisch ( < Gr. αναλυτικός). In verband met de verschil­
lende betekenissen van het woord analyse kan analytisch 
beduiden: 1) volgens de methode der analyse. Vb. analytische 
behandeling van een vraagstuk. 2) met behulp van algebra. 
Vb. analytische meetkunde. 3) met behulp van differentiaal-
en integraalrekening. 

In tegenstelling tot analytische meetkunde wordt de z.g. 
nieuwere niet-analytische meetkunde wel synthetisch ge­
noemd; deze benaming is ongewenst; immers men gaat in 
deze meetkunde even goed analytisch als synthetisch te werk. 

Analytisch wordt sedert Lagrange (1736—1813) ook ge­
bruikt in: analytische functie, d.i. een functie, die in een 
machtreeks ontwikkeld is of ontwikkeld kan worden. In de 
functietheorie wordt hierom analytisch gebruikt als synoniem 
met -> holomorf, -> monogeen en -> regulier. 

Angulair ( < Lat. angulus = hoek). Op een hoek betrekking 
hebbend. 

Anharmonisch ( < Fr. anharmonique=met harmonisch ; an priv. ; 
-» harmonisch). De term rapport anharmonique werd door 
Chasles (1793—1880) ingevoerd voor wat wij thans dubbelver­
houding noemen. De benaming is weinig gelukkig, daar zij een 
negatief kenmerk (het niet harmonisch zijn) uitdrukt. 

Anisometrisch ( < a priv.; -> isometrie). Niet isometrisch. 
Naam voor Axonometrie, wanneer de drie verkortingsverhou­
dingen ongelijk zijn; ook trimetrische axonometrie genaamd. 


